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Dear Author(s),

This document is divided into a number of sections in which you can add your comments to the video, voiceover, and online text/PDF.   Please be aware that our policy is to do a single complimentary revision, so it is critical that all participants in this project offer their comments collectively.   In addition, please make sure that your comments are easily interpreted and transparent. 

Have fun!

Protocol Name: A Model of Self-Limited Acute Lung Injury by Unilateral Intra-Bronchial Acid Instillation
Date: 7/8/19
Authors and Affiliations

Please fill in any missing author information not included in the video.

	Order
	Author
	Affiliation
	Email

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Video Comments

Please fill in any comments you wish to make using the table below using the example as a guide.  If you need more space to write, please do so below the table.  DO NOT ADD CORRECTIONS TO THE NARRATION HERE.  PLEASE DO THIS IN THE AUDIO COMMENTS SECTION.

	
	Time code
	Comment
	Requested Change

	1.
	00:09
	Original Video Text:

Raja Elie-E. Abdulnour

Harvard Medical School
	Rewritten Video Text:

Raja Elie-E. Abdulnour

Brigham and Women’s Hospital

Harvard Medical School

	2.
	00:38
	Original Video Text:

Alexander Tavares

Harvard Medical School
	Rewritten Video Text:

Alexander Tavares

Brigham and Women’s Hospital

Harvard Medical School

	3.
	00:43
	4th line reading “Animal Care and Use Committee (IACUC)” appears to be indented from the rest of the text
	

	4.
	00:51
	Original Video Text: 

“Hydrochloric Acid (HCL) preparation” 
	Rewritten Video Text:

“Hydrochloric Acid (HCl) preparation”

	5.
	3:58 
	Original Video Text: 

“Selective Intra-bronchial HCL Instillation”
	Rewritten Video Text:

“Selective Intra-bronchial HCI Instillation”

	6.
	6:05
	Fluorophore is misspelled on both the x and y axes
	Change in manuscript, too!

	7.
	4:22-4:28
4:35-4:45
	The area of interest (surgical site) appears very dark in the video, making it difficult for the viewer to see.
	Please optimize the brightness and contrast of these segments to improve visibility of the surgical site. 
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Audio Comments

This section is used to specify the changes that need to be made to the narration.   Please follow the example below as a guide to list your changes. If there is a pronunciation change, please provide a phonetic pronunciation key.  

	
	Time code
	Comment
	Step(s) in Shotlist 
	Rewritten Text or Corrected Pronunciation (highlight in bold)

	1.
	2:15
	There is no shot of the animal being swabbed with a 70% alcohol swab, we believe this was filmed and should be included after the swabbing with 10% povidone-iodine
	3.32
	

	2.
	2:52
	Change “straight forceps” to curved.

Original script text:

“…use straight serrated forceps to gently push apart the paratracheal muscles.”

	3.6.2
	“…use slightly curved serrated forceps to gently push apart the paratracheal muscles.”

	3.
	3:46
	Original Script Text: 
“Then gently pull the ends of the suture toward the anterior of the mouse, and hold the ends in place
 
	3.10.1

3.10.2
	Rewritten Script Text:

“Then gently pull the ends of the suture toward the posterior of the mouse, and hold the ends in place.”

	4.
	4:15
	This sequence shows steps 4.2 and 4.3 from the shotlist, however only 4.2 is narrated. Please add narration of step 4.3 immediately after step 4.2 in this shot.
	4.2.1

4.2.2

4.3.1
	

	5.
	4:30 
	This shot is redundant to the previous shot at time code 4:15. Please remove.
	
	

	6.
	4:35
	This shot includes steps 4.4 and 4.5 from the shot list, however only step 4.4 is narrated. Please include step 4.5 narration immediately following 4.4 narration. It is important that the sequence is narrated continuously to reflect the tempo of the critical step.
	4.4.1

4.4.2

4.5.1

4.5.2


	

	7.
	4:48
	Please remove this shot from the video as it includes a technical error and is redundant to the previous shot. 
	
	

	8.
	6:13
	The term “neutrophils” is pronounced incorrectly in the second half of narration for fig. 1D.
	
	Pronunciation: “newt-tro-fills”



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Online Text/PDF Protocol

Please use this table to address changes that need to be made to the online text/PDF document. Both the online text and PDF are generated from the HTML template of your article. Since the PDF is generated from the HTML by our conversion software, it may contain formatting errors. For major structural changes or more than 10 spelling or grammatical mistakes, we will require re-upload of the entire document.     

	
	Protocol Step
	Comment
	Requested Change (highlight in bold)

	1.
	2.5
	Step says “grasp a 10-15 cm piece of 2-0 braided silk suture”
	Please correct to read “grasp a 10-15 cm piece of 4-0 braided silk suture”

	2.
	2.6
	Step says “gently pull the sides of the suture towards the anterior of the mouse”
	Please correct to “gently pull the sides of the suture towards the posterior of the mouse”

	3.
	
	Reference #1 in the online text includes 2 author names followed by “et al.” This reference only has 2 authors. The reference is correct in the PDF.
	Please remove “et al.” from the online text reference #1.

	4.
	2.2.2
	Step begins “Using micro-dissecting scissors…”
	Please delete this portion of line 1 from step 2.2 and being step at “…make a 0.5 cm longitudinal incision”

	5.
	Introduction:

paragraph 2, sentence 3
	“…ineffective breaking signals for acute inflammation predispose”
	“…ineffective braking signals for acute inflammation predispose”

	6.
	Step 2.2.4
	“Use fully curved serrated forceps to lift the trachea and work away the connective tissue between the retro-trachea and the retro-fascia. Once the connective tissue is gone, the tip of the forceps should slide completely behind the trachea.”
	Please change to:
“Use fully curved serrated forceps to lift the trachea and separate the connective tissue between the retro-trachea and the retro-fascia. Once the connective tissue is detached, the tip of the forceps should slide completely behind the trachea.”

	7.
	4.1.1
	“To differentiate interstitial and intravascular neutrophils, intravenously inject a selected fluorophore labeled Ly6G…” 
	Please change to:

“To differentiate interstitial and intravascular neutrophils, intravenously inject a selected fluorophore-labeled Ly6G…”

Hyphenate “fluorophore-labeled”

	8.
	Step 4.6
	“Instill two 1 mL aliquots of ice-cold PBS -/- …”
	Please change to:

“Instill and withdraw two consecutive 1 mL aliquots of ice-cold PBS -/- …”

	9.
	Figure 1D
	“Fluorophore” is misspelled on both x & y axes (in different ways)
	

	10.
	Discussion:

2nd paragraph, 3rd sentence,
	“Moreover, the animals do not require continuous mechanical ventilation, immobility, parenteral sedation.”
	Please change to:
“Moreover, the animals do not require continuous mechanical ventilation, immobility, or parenteral sedation.”

	13.
	Discussion: 

2nd paragraph
	May be a journal style issue—do you need to italicize “vide supra”?
	Please italicize unless journal formatting requires non-italicized

	13.
	Discussion:

3rd paragraph, 6th sentence
	“The self-limited acute lung injury model described here may also be used to study ventilator induced lung injury (VILI)”
	Please change to:

“The self-limited acute lung injury model described here may also be used to study ventilator- induced lung injury (VILI)”

Hyphenate “ventilator-induced”

	14.
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